ZENDURE

SuperWave Duo

Fast Wireless Charger
Schnelle Wireless-Ladegerit
Chargeur rapide sans fil
Caricabatterie Wireless veloce
Cargador inalémbrico rapido
Snabb Wireless Charger
Nopea langaton laturi
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Product Overview

Produktibersicht | Présentation du produit

Panoramica del Prodotto | Resumen de producto | Produktéversikt
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(The maximun output pover of each wireless charging center is 10§
Die maximale Ausgangsleistung jedes drahtlosen Ladezentrums
betréigt 10 W | La puissance de sortie maximale de chaque centre
de charge sans fil est de 10 W | La potenza massima in uscita di
ciascun centro di ricarica vireless & 10 W | La potencia de salida
naxina de cada centro de carga inalnbrica es de 10 | Den maximala
uteffekten for varje tradlost laddningscenter ar 108 | Kunkin
langattonan latauskeskuksen suurin lahtoteho on 10 W | %7 4
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© Vircless Charging Center 1 | Wireless—Charging=Center 1 | Centre
de charge sans fil 1 | Wireless Charging Center 1 | Centro de
carga inalambrica 1 | Tradlés laddning Center 1 | Langaton
lataaminen Centre 1 | £> X—&%EV 1 ¥ v A1 | Fhsdh
1| gl | 28 HE 1 BT | AW pall 5. 1

® yircless Charging Center 2 | Wireless—Charging=Center 2 | Centre
de charge sans fil 2 | Wireless Charging Centro 2 | Centro de
carga inalambrica 2 | Tradls laddning Center 2 | Langaton
lataaminen Centre 2 | £> X—&%HEV 1 ¥ 1 A2 | Fhsdh
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® LED Indicator | LED-Anzeige | Indicateur LED | Indicatore LED
| Indicador LED | LED-indikator | LED-merkkivalo | LEDA >
=& | LEDRAT | LEDHRKE | LED EAL § | 23 LED

© USB-C Output | USB-C Output | USB-C Sortie | USB-C Uscita | USB-C
Salida | USB-C Utgangs | USB=C Léhtdjen | USB-CHi/) | USB-C
Hith | USB-CHitth | USB-C FH | USB-C

® USB-C Input | USB-C-Eingang | USB-C Entrée | USB-C Input | USB-C
de entrada | USB-C-ingang | USB-C-tulo | USB-CAJs | USB-Cifi
A | USB-CHIA | USB-C & | USB-C Jsay!

® UsB-A Output | USB-A-Ausgang | Sortie USB-A | USB-A Uscita |
USB-A de salida | USB-A Utgang | USB-A Lahtd | USB-A{) | USB-A
i | USB-ABHY | USB-A B | USB-A W

Using Instructions

Wie benutzt man | Comment utiliser | Come usare | Como usar

Hur man anvander | Kumka kayttaa | £ W5 | ERAE | RAKE
A8 WY | L plasi

@ Connect to power outlet via USB-C input
Eine Verbindung mit Steckdose tiber USB-Eingang C
Se connecter 4 la prise de courant via I'entrée USB-C
Collegarlo alla rete tramite ingresso USB-C
Conectarse a la toma de corriente a través de entrada USB-C
Anslut till eluttaget via USB-C-ingangen
Yhdista pistorasiaan USB-C-tulo
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® Put your wireless charging devices on the right point
Setzen Sie Ihre drahtlosen Ladegeréten auf dem richtigen Punkt
Mettez vos appareils de recharge sans fil sur le point droit
Mettere i dispositivi wireless di ricarica sul punto giusto
Ponga sus dispositivos de carga inalanbrica en el punto correcto
Stt dina tradlos laddning enheter i ratt punkt
Laita langaton lataus laitteiden oikeaan kohtaan
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© charge more device via USB-A output
Ladevorrichtung tiber mehr USB-A Ausgang
Charge plus appareil via la sortie USB-A
Carica piu dispositivi tramite uscita USB-A
Charge mas dispositivo a través de la salida USB-A
Laddning mer enhet via USB-A utgang
Maksu lisaa laitteen USB-A ulostulo
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LED Indicator Status
LED-Anzeige Status | Statut LED Indicateur | Indicatore LED di stato
| Indicador LED de estado | LED-indikator Status | Merkkivalojen
tila | LED { > ¥ 7 —X A5 —X A | LED $akT4R4& | LED 4R 74
i | LED EA|I7| HEf | i3 LED Wl

[k Charging | Llade | Miseen
charge | ricarica | carga |
laddning | Lataaminen |
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ZENJURE

Zendure USA Inc.

Phone: (800) 219-0960 (US)

Office Hours: Mon - Fri 9:00 - 17:00 PST
Support / Contact: www.zendure.com/support
Website: www.zendure.com

FCC ID: 2AZ26-ZDWCSW5

IC ID: 23216-ZDWCSW5

CEROHS®FER & o>

® and ©2021 Zendure USA Inc. All Rights Reserved.
Printed on recyclod materials. MADE IN CHINA

>
et



http://www.zendure.com

Caution
Achtung | Mise en garde | Attenzione | Precaucion |
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@Use original or certified cables, chargers
(@Verwenden Sie originale oder zertifizierte kabel, ladegeréte

@utilisez des cables, chargeurs dorigine ou certifiés.

@vutilizzare lorigine o i cavi, caricatori certificati.

@ Utilice cables, cargadores de origen o certificados.

@Anvand original eller, laddare certifierad trad.

(@xayta alkuperaisté tai sertifioitua lankaa, laturit
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@storage in a cool and dry place. Recommend storage
temperature: -10°C to 50°C; Operating temperature: 0C to
35¢C.

@Lagern an einem kiihlen und trockenen Ort mit einer empfohlen
Temperatur zwischen -10°C bis 50°C; Betriebstemperatur: 0°C
bis 35C.

@stockage dans un endroit frais et sec. Recommander la
température de stockage: -10°C & 50°C; Température de
fonctionnement: 0C a35¢C.



@stoccaggio in un luogo fresco e asciutto. Consiglia temperatura
di stoccaggio: -101C a 501C; Temperatura di funzionamento: 0°C
a3sC.

@AImacene en un lugar fresco y seco con una temperatura
recomendada entre -10°C a 50°C; Temperatura de
funcionamiento: 0°C a35C.

@ Lagringsmiljon méste vara torr och ventilerad. Rekommenderad
lagringstemperatur: -10°C till 50°C; driftstemperatur 0°C till
35°C.

@varastointiympristsn on oltava kuiva ja ilmastoitu, Suositeltava

varastointilampotila:-10°C~50°C; kayttslampotila 0°C~35°C.
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@Do not expose to moisture or submerge it in liquid.

(@keiner Feuchtigkeit aussetzen und nicht in Flissigkeit tauchen.

@Ne l'exposez pas a I'humidité et ne le plongez pas dans.
unliquide.

@nNon esporre all'umidita o immergerlo in liquidi.

@No lo exponga a la humedad ni lo sumerja en liquido.

@Ror inte vid vatskor eller utsatt dem for fuktiga miljder.

@Ala koske nesteisiin tai altista kostealle ymparistélle.
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@Do not disassemble or attempt to re-purpose or modify it inany
manner.
@zerlegen Sie das Gerét nicht und versuchen Sie nicht,

ig 2u verwenden oder zu modifizieren.

@Ne pas démonter ou tenter de le réutiliser ou de le modifierde
quelque maniére que ce soit.

(@Non smontare o tentare di riutilizzare o modificare in
alcunmodo.

ENo lo desarme ni intente reutilizarlo ni modificarlo de
ningunamanera.

@Demontera inte, montera inte igen eller modifiera produkten.

@Aa pura, kokoa tai muuta tuotetta.
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@stop using and contact manufacturer if the product isexcessively
hot, is emitting odor, deformed or any otherabnormalities.

(@Beenden Sie die Verwendung und wenden Sie sich an den
Hersteller, wenn das Produkt iibermaBig heif ist, Geruch,
Deformationen oder andere Anomalien aufwelst.

@Arrétez dutiliser et contactez le fabricant si le produit est
excessivement chaud, dégage des odeurs, est déformé ou
présente d'autres anomalies.

@smettere di usare e contattare il produttore se il prodotto &
eccessivamente caldo, emette odori, deformazioni o alter
anomalie.

@Deje de usar y péngase en contacto con el fabricante si el
producto est excesivamente caliente, esta emitiendo olor, esta
deformado o presenta cualquier otra anomalia.

@Vid éverhettning, lukt, deformation eller andra awvikelser,
vanligen sluta anvanda den omedelbart och kontakta
aterforsaljaren.

®jos ylikuumeneminen, haju, muodonmuutos tai muu
poikkeavuus ilmenee, lopeta sen kiytté hetija ota yhteys
jalleenmyyjaan.
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@Do not clean with harmful chemicals or detergents.

@Nicht mit schadlichen Chemikalien oder Reinigungsmitteln
reinigen.

@Ne nettoyez pas avec des produits chimiques ou des detergents
nocifs.

@Non pulire con prodotti chimici o detergenti nocivi.

@No limpiar con productos quimicos nocivos o detergentes.

and inte kemikalier eller for rengéring.

@Al kayta puhdistukseen kemikaaleja tai pesuaineita.
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@Avoid drops, bumps, friction, and other actions that can easily
damage the product.
Méfiez-vous des chutes, bosses, abrasions ou autres impacts.



@vermeiden Sie Starze, StoRe, Reibung und andere Einwirkungen,
die das Produkt leicht beschadigen konnen.

@Euitez les chutes, bosses, frottements et autres actions
susceptibles d'endommager facilement le produit.

@evitare cadute, urti, attriti e altre azioni che possono facilmente
danneggiare il prodotto.

@Evite caidas, golpes, fricciones y otras acciones que puedan
daftar fécilmente el producto.

@Undvik droppar, bulor, friktion och andra &tgérder som latt kan
skada produkten.

@valta pudotuksia, kuoppia, kitkaa ja muita toimia, jotka voivat
helposti vahingoittaa tuotetta.
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@Avo\d strenuous vibration, impact, extrusion ontransportation,
and keep the product away from intensesunlight and rain.

@vermeiden Sie wahrend des Transports heftige Vibrationen,
StoRe oder Quetschungen und vermeiden Sie Sonnenlicht und
Regen.

@Evitez les vibrations, les impacts, les extrusions sur letransport et
maintenez le produit a fabri du soleil et de lapluie.

@Evitare forti vibrazioni, urti, estrusioni durante il trasporto e
tenere il prodotto lontano da luce solare intensa e pioggia.



@Dpurante el transporte, evite vibraciones violentas, impactos o
exprima el producto, y evite la Iuz solar y la lluvia.

@Under transporten ska du undvika kraftig vibration, stéta eller
pressa produkten och undvika solljus och regn.

@valta kuljetuksen aikana voimakasta tarinaa, iskua tai purista
tuotetta ja valta auringonvaloa ja sadetta.

@iz, WL ORI, BB sruBSERs 5Ll H

HRHEBI T LSO,

@iz AR B e BIEHREY. Hdioki  h, B Ik FI RS .

@bt o e S SIZARTY SRR B ik R
2EBUHETE, MESHEUA ST S DA UL STt

Al

@slf Jall ¢ ind Y1 el ol Al i bl e pial cands dndl

) laal,

X

@keep it away from children under 3 years old for safety.

(@Halten Sie es von Kindern unter 3 Jahren ausSicherheitsgrinden
fern,

@Eloignez-le des enfants de moins de 3 ans pour desraisons de
sécurité.

@enerlo lontano dai bambini sotto i 3 anni per sicurezza.

(@ Manténgalo alejado de los nifios menores de 3 afios
porseguridad.

@undvik kontakt med barn under 3 ar.

(@valta kosketusta alle 3-vuotiaiden lasten kanssa.
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@please dispose of discarded products properly accordingto local
regulations.

@Entsorgen Sie die entsorgten Produkte entsprechend
denértlichen Vorschriften.

@Veuillez éliminer les produits mis au rebut conformémentaux
réglementations locales.

@:si prega di smaltire i prodotti scartati correttamente secondole
normative locali.

@ Deseche los productos desechados de forma adecuada de

acuerdo con las normativas locales.

@kKassera avfalisprodukter i enlighet med lokala lagar
ochférordningar.

(@Havits jatetuotteet paikallisten lakien ja asetusten mukaisesti.
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Specifications

Spezifikationen | Spécifications | Specificazioni | Especificaciones
Specifikation | maarittely | fH#k | A48 | £i48 | 2 | lilse

Model | Modell | Modéle

Modello | Modelo | Modell |

malli | &2 | &2 | 2 | 2y | ZOWOWS
e

Input | Eingang | Entrée |
Ingresso | Entrada | ingang |
tulo | AJ I #0N [N [ @S | | SVASVIEA

Output | Ausgang | Sortie Wireless 10W Max
Produzione | Salida |

export | vienti | Hitt | #itt poBC USBASVIZA
it | F Y |

Total Output | Gesamtleistung
Sortie totale | Uscita totale
Salida total | DC-utgang

DC-kokonaislahto | DC & A#it 20W Max

DG e;ﬁﬂil DG 488t

DC & &% | mw ey

Dimensions | MaBe |

Dimensions | Dimensioni | 6.97 X342 x 0.49inch

Matt | Mitat | 3% | R¥ IR [ 177x87x12.5mm
| Kl | sl




Weight | Gewicht | Peso |
Peso | Vikt | Paino | £E | &
2IEE |2 o

10.30z/292g

Operating Temperature |
Betriebstemperatur |
Température de
fonctionnement
Temperatura di esercizio
Temperatura de
funcionamiento
Arbetstemperatur
Kayttolampotila | EhERE
TfERE | TIERE | 28 2=
23 Bl Liadl

32°F to 95°F / 0°C to
35°C




FCC Warning

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:(1) This device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment. This equipment has been tested and
found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a

This equipment generates uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference
by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

FCC RF exposure statement:

The equipment complies with FCC radiation exposure limits set
forth for an uncontrolled environment. During the operation of
device a distance of 15 cm surrounding the device and 20 cm
above the top surface of the device must be respected.



IC Caution:
Radio Standards Specification RSS-Gen, issue 5
- English:
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that
comply with Innovation, Science and Economic Development
Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation s subject to the
following two conditions:
This device may not cause interference.
This device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device.
RF exposure statement:
The equipment complies with IC Radiation exposure limit set
forth for uncontrolled environment. This equipment should be
installed and operated with minimum distance 20cm between
the radiator and your body.

- French:
Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de
licence conformes aux RSS (RSS) d'lnnovation, Sciences et
Développement économique Canada. Le fonctionnement est
soumis aux deux conditions suivantes:

Cet appareil ne doit pas causer dinterférences.

Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris
celles susceptibles de provoguer un fonctionnement indésirable
de Iappareil.

Déclaration d'exposition RF:

L'équipement est conforme & la limite d'exposition aux radiations
de la IC établie pour un environnement non contralé. Cet
équipement doit étre installé et utilisé avec une distance
minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.
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